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Ira 5-an d.e majo ol*azo de l-a monata kunveno, serio d.a irlaraj koloraj diapozitivoj
ebtigis a1 nia g:nrpanaro konatiâi kun la lazura Esperantujo : Prino§ten, iugoslava urbeto
sur l-a bordo dd 1r' Adriatika mâror âemeligita kr.rn Val-1on-Pont-dtArc.

La 6-an de junio ankoratr pere de diapozitlvoj, d voja§is en Finn-landon kaj vizitis
Turksu, g3avan havenon sur la Saltika maro.

Àmbatr serioj estis komentariitaj en esperanto kal entuziasraigis la ôeestantaron.
Kaj nun fir::iâas nia fnrktodona esp.lernjaro. §ojajn somerferiojn a1 êiuj, kaj

§is oktobro por plua semado,
16 jara pola lernanto kiu interesi$as pri filatelio kaj turisroo deziras korespondi

kaj interêan§i esp.librojn kr:n Franco. Jet lia adreso :
I{o1man Jaôek - Vàrsovio - Strato 0kopova, 27/97 (po:.fanAo).

Niaj grupanoj pêrtoprenis d.iversaJn esperantistajn marrifestaciojn :

m êeeÀtis fa SÀt-*nikaran Kongresor en Bordoao dun Pas}<a ferlo; nâir Ia kongreson
d,e la Federacio I'Languedoc-Roussill-on'r eli Balaruc-1es-3ains, la 8-an de majo; kvin l-a
U.F.E.-Kongreson en Âgen dum Pentekosta ferio.

ta kursoj regule okaaas kaj tiuJ senpacience atendas la iaran libertempon por êeesti
internaciajn kongresojn !

Dimanôe Ia ]2-en d.e junlo okazis }ômufra ekslorso de la gtupoi el Béziers kaj
Narbonne. pro Ja necçrteco de la vetero mgltaj membroj mankis êe nia kwri§loko, 1a placo
de Ia Urbdomo. Tanen, la Narbonoj estis 4parte kontentaj vidi Ges-rojn Castello l«rn

iliaj 1ernantinoj ka; S-inon Authier kun Éia lcrabo. Iu delegito d,e gazeto rapide fotis
1a pàrtoprenantojn, kaj je 1a fiksita hofo 1a 9-a kâi duono, la aù-tomobil-karavaneto
ekiris. Post d.ek-kiLometra veturado oni atingis la celitan lokon : la bordo de l-a rivereto
Cesse apud 1a kanalponto. Vere tafua loko kiu ravis ôiujn vizitantojn. Dum la mateno,

êoja gnrpo esploris Ia riverbordoh"per vojetoi kelkfoje iom §angalaj sed en la freêa
àmÈro-de-granàaj arbojr Eê 1a ptena§ulo; ludis per pil-ko kaj per salt§nuro. Sed ripozo
estj.s ankàrair pti usràUfa je tà vidô de kristale fluanta akvo kai la airdo de melodiai
birdetoj. Er. tiu siüpatla àto"o, êiuj sentis bonan apetiton. Post la nan§o orri iom kantis
kaj muzikis sed Ia târuraj junuiinoj esprlmis sian neflekseblan volon sin bani en la
maron. Tial ]a tuta trupo-emïrtomobifiêi." kaj "antaùen aI Narbonne-Plagerr. Sed pri tiu
transloki§o neniu p)-endis ôar la Seestô sur la strand.o estis,vere agrabla, la banemaj

""*ia"u"à5 1ar§e piofitis la okazon. La solfantai (t.e, êiui) invadis Ja vifaon de nia
Prezid.antà, S-ro §"yog. Venis 1a raomento de }a reveno kaj disi§o post tago kiu §ajnis al
êiuj mallonga. Kian okazos Ia venonta ?

{lorto de S-rg Laurent : la Narbona grupo spertis graven perdon je 1a morto de S-ro

@zis1aB-and.eaprl1o.Treestimatainstruisto,Iiestise1ektita
kiel unua direktoro kiam on-i kreis Ia "llalson des Jeunes de N;:.rbonne". l,i estis esperân-
tisto d,e 1974. Dum sia longa kariero en 1a instruistaj kaj edukistaj medioj, Ii akiris
muttajn simpatiojn en rrla urbo.

T,n Federacio [Languedoc-Roussillonil kond.oleneas ]a fam:ilion.
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Ordinara In:nveno dum ]a I-a rnerkredo de majo. 0n:i tamen faris kelkajn decldojn por
la venonta jaro : inter aliajn d.ecidqinpor aran§i ekspozicion en la I-a air la 2-a semajno
de oktobro en la parolejo d.e la junula liceo, kaj provi orgarrizi kurson en la sama liceo.
l,a d,irektoro jam d.ouis sian aprobon por arobaù pro jcktoj.

La printempo invitis uin promer-L, cliri de la domo kaj êeesti renkontojn. Samid.eanaj
grupanoj partoprenis 1a jubilean renkonton en I'[ontelimaro dum marto, 1a lederaeian kongre-
son en Ealaruc-Ies-Bain, kaj Ia nacian kongreson en Agen dura Pentekosto.

Tri eksterlandanoj vizitos nian urbon :

- tr'inn-ino de la 17-a cle iunio. Àparta progrâmo estas aran§ata por bone ricevi êin.
- jr:aa êeko, la 16-an kaj Ia 17-an de ju1io. Pro la neêeesto de multaj Hontpelieranoj,

en ju1io, $is nun nenia i«rnveno estas planita, sed se vi deziras renkonti lin, bonvolu
vin turn:L al rtEsperantorr 5, rlùe docteur Roux.

- en olctobro ôekino, parolistlno ôe rad.io Praha.

Fcderaeia Kongresg en Palaruc-les:Bains : Nia jara Federaeia Kongreso okazis en Balaruc-
fcs-Bains, 1a 8-an de majo fg66. ltafsrati paneo (malfmo de 2 horoj) Ae 1a aùtobuso per
kiu veturis.la Perpignan-anoj, la lrunveno, tamen, bone sukcesis kaj raportoj pri la e"gad.o
en la diversaj esperanto-centroj perrnesis konstati fruktodonan laboron dum la iaro 1965/
1956. Ciam antaùen !

5&-a Nacig Konj+res-o e]r Âffrq dup Peglekosto : Ni devas âoji pri du falrtoj atlngitaj en nia
5 .u. (cmpo AÀ ia Esperanta; ràua:.stàj) rrier
fako de U.F.E. ; d.ue, 7a prezentado fare de Pieme Royer de la lcontoj 1964/L965 leir la
"duobla parto-sistemorr donanta Siujn necesajn klarigojn pri la financoj de U.tr'.E. Nun,
kun prud-entaj financoJ l',aj precizaj kon'boj, en unui§o kaj konkord.o, ni povos fari bonegan
kaj utilan Laboron.
Ni gratulas : S-ron Ândré Ribot a1 kiu oni doais nalfacilan taskon organizi kongreson en
urbo lrie Io$as nenlu espcrantisto, sed kie oni antairvid,is Ia l«eadon de Kultura Centro ;
S-ron And,ré Bourdeaux, tiom aktiva ôe Ia gazetaro, lciu faris kaj faras bonegan laboron
rilate inforrnadon kune kun n:la sindorra amiko, Ga.briel Rougetet, kiu multfoje l<lopod.:s
ôe la ministerioj ; ta novajn estraranojn d.e U.F.E. : S-roj Bobin, Martin kaj Poly kiuj
utile kompletigos 1a lfunsll-ion.
Ni estis âoiaj rimarkl 1a partoprenon d.e la junularo i<aj ai gratulas ankaùr pro iI1a
dinanismo : Fdnojn Triolle, S-rojn Courtois kaj Cristofol.
Koran dankon pro ilia êeesto al niaj sindonemaj veteranoj : S-roj Marly el Bordeaux
kaj Salasc el Béziers.
La clcskurso ôa la kastelo d.e Bonaguil lini Ëlizies agrable fin:is la du labortagojn de n_ia
Nacia Kôngrcso.

Malfeëno dc Ia cs,peranto-tnrsoi 1966Æ96? :

ùdon la 5-an : - je 1a 9-a Ûe C.E.G. en ELNE:,

- je }a 11-a ôe Liceo Arago en PERPIGNÂN,

- je }a 16-a Ee Lernejo Racine en PERPIGNi\N.

nardon. laJl--an d.e o_lrtobro :- ôe la l(ultura Centro de Esperanto, 5, quai Vauban -
PERPIGNAN - perfelrtiga kurso, je 18 h 70.

PERPIGNAN

t
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Vi ne estas akadern:iano, ôar rri ne estas Jean ROSTÂND !

Vi ne estas ôefministro, ôar ri ne estas S-ro JONAS
,Vi- ne estas lingvisto, êar yi ne estas UEILLEÏ
Vi ne estas verklsto, ôar vi ne estas ÏOISTOI
Vi ne estas kosnonotano, ôar.vi ne estas TITOV

Sed. ne necesas esti ôefmin-istro aù ve:klsto por glui afi§on sur l-a ruron de lria
f'ab,ul-tato. êu rri ne rimarkis, ke }«rabinoj kutir-ne malfruas ? Tiamaniere la }«aboj, kiuj
pacience atendas ilin legas la d.iversajn infonutlojn prj. estontaj voja§oj, perditaj objek-
toj, êan§otaj kursoj, sendotaj aù.tomobiloj. lli samtempe rigardos afi§on pri Esperanto.

KLam en êiuj fakultatoj studentoj scios, ke. ekzistas Esperanto, vi povos konenci
disvastigi infomojn pri tiu stranga lingvo. Ne timu oni tre ofte donos a1 vi sanajn
}<ontraùajn o"*':"1:jl*r.u- 

da personoj paroias âin ( r r)
kial §i ne estas devigatc lernata ?

: ffi"i#p;i3H:',ffiil1,,i;:,#Tu;, ,rurun, k.t.p.) rinevon. Ne narkurasu !

Kian vi estos trovintaj sinpatianojn, interésu ilin aL interesaj punlctoj. Sed ne
jrolLdtl.in.:-i1inaI1asemajnakurrrrenod.e1a.1okagnr'po.,Sqo@pri}a
,saneco d.e sia onklino, la rnorto do la avo..de.::]â. bof:pto de via najbaro, aù pri Ia neceso
aôeti ar) ne aôeti novan pajlate.piÊeton por la l«rrnrenejo. Viaj sirnpatianoj eble rcstos
sirpa.tianoj, dô n n d"r.uq sia tuta vivo. SeC"
',,,-L cstas junaj, inte , do faru junâJn eligentajn re"r-rlcO.nt-iâ9.jnl. üzu nodernajo jn :

soi-bcnilojn, fltmojn, diapozitivojn ... Interâan§u ideojn, informojn pri J«rlturo, krrtinoj,
lingvaj problemoj, nuna vivo, k;'t.p. lrun gejunuloj et l-a tuta nondo. lin ôiu parto de tia
rioird.o, ôiuj grupanoj havas la saraan problernon kion fari dun Ia kunvenoj. Do vi helpos
il-in, kaj ne plu. necesos trorri ldeon kaj sinpatianoj viaj vidos Ia praktikan intereson
Cc tiu lingvo.

Scd. viaj si:rpatianoj ne estos esperantistoj se ili ne parolas Esperanton. Do postc
eb:as peti d.e la dekano 1a penneson riralferrni kurson ôe Ia universitato. tute simple, v-i
:ri-l'ibos leteron, klarigante vian nomon kaj esp.Diplonojn. Ne ekzistas gravaj ki-aloj, kiuj
porrus nalpernesi tian kurson. Kiar:r vi havos stud.ôarnbron, vi atendos Ia klientojn. I-l-i ne
air.''Lse venos (fief en Aix, sed. tanen la stud"entoj pri Esperanto estas tiel nombraj, kiel
ia, stuCcntoj pri sanskrito, pola aù litova lingvoj).

Kian kelkaj strrdentoj parolos Esperanton kun,u-i, vi kune povos starigi grupon. Sed-
lupo bezonas nonon. Sed ne komencu peti kotizon al ôiuj : ili ne konsentos, kaj ne inte-

lcsj.,os pri 1a fnternacia Lingvo, Vi povos prapari teatrajon, kanton, poenojn, vi invitos
la lokajn gcesperantistojn, kaj ili certe estos kontentaj partoprerrl tiun vesperon, ôFlr
plaôas al ili, trre gejunuloj ionete laboras, }.,aj d"onas novan pulson aI l-a vivetanta movaC.o.
iri po-"'os fari balon, se rri trovas senpage êarrbron. 0i:1 nalnultc pagas por eniri, sed vi
.rendos Ia trinkaJojn trioble pli o1 la aôeta prczo. La ,ulil<oj de viaj ar"rikoj venos, hj
i;iu bal-o pli interesos ilin pri sia nova aspekto o1 la h:ti:naj baloj, en nigraj kcloj
rù grand.cgaj h:nigitaj salonoj

l,le diru, ke vi konencos morgaii. Hod.iatr vi estas gluonta afiêon. T'4i nultc rriitlsr..se
cr ôiu universitata urbo ne trovi§us alnenaù unu junulo por fari tiun laboion. Se ne estas,
,ri- rrlrtr:e pe tas de l-a loka estraro fari tion por n:i. Por trovi simpatjanojn koncncu pa::o]i
pli E" a} tiuj, kiuj estas jarn nenbroj +e religia, politika aù sporta grupo. .Ili ku-tine
estas pli natferr.ritaj : interesi§antaj àI'ôiuj eksteraj agadoj, kaj pli bone klopodas por
es'Li liberaj unu horon ôiusenajne

Antair 1a fino d.e ta studjaro necesas trovi esperantistojn en ôiu fal«rltato. l/ckiâur
.rr nal-laborenaj, kura§u konstratrstari viajn nalar,rikojn. Pi.rd.onu, se vi peldis tenpon por
legt tiun alvokon; sed prornr rcspondi al Claude Nourmont, 1av. drlndoclr-ine, L1 -.!JX.

Renée îRIOLLE, Vic-Ppzidantino de JEFO, Lnnda Sekcio de fEJ0,
Jr-r.nulara Sekcio d.e Ùniversala Esperanto-Asocio (U.n.l. )
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tES RTMEDES IES PIUS ONERI]UX NE §ONT PA§ TOUJOUTS I,ES PIÜS EFF'ICACES.

Crest du noins ce qui ressort du fait suivant ..i

Du 6 au 10 septembre 1965, au château de Podvin près de Ljubljana (Yougoslavie),
ltassociation internatioàale des je'unes espérantistes, .afin de participer activement à
lrarrnée de collaboration internationale laneée par ItO.N.ü., organisa irn séminaire
groupant 1es représentants de guelqucs organismes inter.nationaux de jeunes (non espé-
rantistes). Les d.iseussions avaient pour thème 3 "Tres d.ifficultés linguistiques que ces
organlsnes rencontrent dans leurs relations internationâIes".

Nous étions venus pour parler des difficultés linguistiques et voilà que nous..nêneç
nous nous trouvions plongés dans ces d.ifficul-tés. Er effet, tous les participants ne
parlaient pas lamêne langue. Certains parlaient ltanglais (ou croyaient le parIer...),
d.rautres Ie françai-s, queJ-ques-uns parlaient I'esperanto ... Ces trois langues étaient
d.railleurs 1es langues officielles du séminaire. I,{ais, 1a représentante dtune organisation
internationale ne parlait auci;ne des trois langues prévues, elIe ne put prendre part
aux d.iscussions et quitta l-a réur:-ion dès les premières séances.

Afin que les d.iscussions ntaboutissent pas à de vrais d.ialogues de sourds, on avait
gngage quatre trad,ucteurs-interprètes qui, enfe:més dans une étroite cabine vitrée,
écouteurs co}Iés aux oreilles, miç36s devant Ia bouche, traduisaient immédiatement - ou
presque - Ies I'pensées" d.es orateurs, Jtétais, noi-mêure, parari ces quatre prisonniers
des difficultés lingulstlques.

Àutant d.ire que notre présence la-bàs ne résultait d.taucune sélection et, pour tout
avouer, nous étions tous d.es anateurs. Ceci ajoutait irne d.ifficrrlté à 1a chose. C,est
bien conrttr, trad.uire simultanément ]es'rpenséesrrd.e quelqurun qui parle ctest déjà
d.ifficile puisquton ne traduit que des "morceâux de pensées", d.es tranehes d.e raisorureuent ;
trad.uire une discussion animée en deux ou trois langues, ctest encore plus-difficilc ;
ajoutez à tout cela le fait que }e trad.ucteur est un amateur, un t'eontractrref r' . ..

Bien str, on aurait dû engager d,es intcrprètes plus qualifiés. toutefois il est bon
d-e savoir que }e nombre de ces interpràtes hautement qualifiés, tels ceux utilisés par
1r0.N.U.rest très réd"uit : ltassociation internationale des interprètes de conférences
compte à peine 500 rnembres, )e plus, Ie prix d.e Ia journée de travaif de ces traducteurs
est panni 1es plus é1evés qui soient : de 500 à 800 f nets par jour de travail ( après
retenue'rsécurité socialetr !...) Seule une actrice de clnémâ peut prétend.re gagner davan-
tage. Jc vous laisse le soin d.e calculer la sor.me des frais occasionnés d.ans cette ren-
contre par Ia scule d"ifférence dc'-langage ...

J,e diagnosti-c est-iI d"éfinitif, pour que le remède soit si cher ?

Nous, espérantistes, d"ans nos rencontres, d.ont seule 1t0.N.ü. of ses annexes
peuvent nous envier lrinter:rationalité des participants, nôus ne connaissons pas 1e cott
d.e ces traductions bien ou ma] interprétées. Et si dtaventure, i1 nous airive dtutiliser
les ustensiles que nous offre 1a techniquêr ctest pour que notre voix soit plus claire
et puisse porter plus 1oin.

Robert TIOANCY
ancien élève d.es cours dresperanto du Lycée Arago de Perpigun,

stagiaire de la 2 èue Semaine Cul-tureLl-e d.e Pâques à Grési1lon (UFE)
ct du Forur: dcs U.P. à Ro:ec (juifiet 7962)

-:-:-:-:-:-:-
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l,es é1èves qui acquittent une cotisation d.e 2 f (membre étud"iant U.tr'.E./U.n.A.)
bénéfieien!duservieegratuitd.el'Sud.francaSteIo'?.

Nous recommandons aux professeurs d.e bien vouloir ad.resser la somme d.e 2 f par
élève à Ia Féd.ération dtEsperanto trlangued.oc-Roussillon" C.C.P. 956-28 - lllontpellier.

Cette somme, intégralement versée à U.F.fr./U,tl.Â., est effectuée dans un but d.e
propagande.

Tous les espérantistes et amis cle ltesperanto cloivent avoir sur leur voiture,et bien visible, 1e d.isque d.e contrô}e de stationnement, r,rodèle agréé par la préfecture
d-e PoLice sous le no 284, et, qui conporte en lettres bien apparentes :

I'ESPEPüII'JTO VOtP,E ShC0l{DE LÂ}iGUE'r

Union Française pour IrEsperanto

34rrue de Chabrol - PÀRIS - 10 ène

Dernandez ce di-sc1ue à. 1tLT.I'..i. ou à la Iédération d-tEsperanto t,Languedoc-Roussillonn
51 quai Vauban à Perpignan. Envoi, franco d,e port, lr50 l,' à régler soit en tinbres-postc
à O,JO I, soit par virement postal.

liotre excel-lent p,;:ai Cristofol de Toulouse organ-lse, pour oetobre prochain, la
venue d.ans le mid.i de la France c1e llhne Cichova cl-e La radio d.e Prague.

Pour la tr'édération I'Langued.oc-Roussil].onrr, nous prévo1;ons des visites à perpignan,
Narbonne, Béziers, I'iontpellier et }Ilmes

Noüs contacterons Les centres locaux d.è§ que nous ,.turons leS dates précises decette mar:-ifestation de propagande.

LrU.i'.ü. organise, s.vcc le concours cie lîl:.gence d.e Voyage de 1tInd.épencl-ant à
Perpignan, une croisibre pour 1e Congr.ès International de Tel-Aviv. (tg6l)-.

.Départ d"e t'{arscil-le , le 2! jui}Iet evcc haltcs à lVaples, lithène, ChS,pre ;arrlvée à Tel-Àviv, ta JO juillet
11 est prévu d-es excursions à Haîfa, iln-r;anya, Jérrsalem, it.rr*l,rott, au 1ac de

Tibériade et à la t4er llorte..
iÉ^--+ ..].. |;1LvL)d.! u uv rel-/!viv, 1e 11 aorjt I arrivéc à i,{arseil_1e, 1e 16 août.
Lcs personnes intéressées par cû magniflque voyage peuvcnt contacter la Iédér:tLion

d,rEsperanto t'Languedoc-itoussilfon,r 5; cluai vauban à perpignan.

Ptus le nombre des participatrts sera" élevé, plus &e prix du voynge sera réd.uit.
Irrites-nous connaîtrc iiiiuédiatolicnt si vous êtes intéressés par cette croisière

Dans Le prochain numéro, notls corlxlruniquerons 1e programne cLétai1Ié et toutes les
infonaations nécessaires pour participer à Cette croisiàrà organisée par lrU.F.E.

Direeteur et Imprimeur :
René LIECH-Ii,IALTER

51 quai r'Iauban - PERPIGI'IÂN

DIU}trE

AUC
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Union Fronçoise pour !'Espéronto, 34, rue de Chobrol, PARIS 10.

Bqttetôn ç?écôad
DE tA

5" Semaïne Cultarelle Espérantiste
Sernoine or§anisée sous le patrona§e du ÿIinistère de la Jeunesse et des Sporls

à la MAISON CUL\URELLE DES ESPrRarunSffS FRANÇA1S

Château de Crésillon A,UAÉ (N4 -s.1.)

t
Pendant la conférence sur Ie lapon donnée par
une stagiaire japonaise : de gauche à droite : M.
Turin, directeur pédagogique du stage ; M. Marcel
Diouaba (République Centrafricaine) ; M. Boyet,
directeur de l'Ecole Normale d'r\ngers ; M. Rous-
seau, trésorier d'U.F.E.; Mlle Sooko Horie (fa-
pon ) ; M. Llech-Walter, directeur culturel.

LE CHATEAU DE GRÉSILI.ON
par Baugé (M.-et-L.)

où se déroulent, fous les ans, [a semaine culturelle
de Pâques et, de juin à septembre, des stages
ef des rencontres internationales.
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COMITÉ D'ORGANISATION

Divection Culturelle :

lV. LLECI-l-WALTER, président de l'U.F.E., pré-
sident de l'Association Polvtechnique des
Pyrénées-Orientales, profess,.:ur d'Espéranto
au Lycée Arago de Perpigna!.r et au C.E.C.
d'Elne (Pyrénées-Orientales).

Dlrection Pédagogique :

\21. et lVlme TURIN, instituteurs

Administration- I ntendance

M. BABIN, professeur d'Anglais et d Ëspéranto
au Lycée de Rochefort, présicient de la lrzlai-
son Culturelle, et tv'lme BABIN.

M. JELENC, prcf esseur de Sciences naturelles
au Lycée de Châtellerault, et lvlme JELENC.

\zllle LETERlrzlE, secrétaire administrative de la
I\zlaison Culturelle Espérantiste.

ililililililtiililfi ililililililililililil1ilÈ

ilililililrilmtuuililililil1ilnm

M" Martin, professeur agrégé d'anglais au Lycée
Technique de Rennes.

M. Rousseau, trésorier de l'U.F.E., chroniqueur
ph ilatélique.

M. Thieary, membre de l'lnstitut Français d'Es-
péranto, rédacteur en chef de la Revue
Française d'Espéranto.

riiriiliil!ililtiilililililililililil1iluItË

=

ililmilllllililtililillilmuilililmlii

ciens stagiaires qui donnent de rrouveaux cours
d'Espéranto dans !es établissement,, cl'errseign:,
ment, conformément à la circulaii-e mirrisiérielte
du ll octobre l93B permettant I enseignr;ment
de l'Espéranto au cours des activrtés di"igées.
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LES CONFÉRENCIERS

Ir:

M. Eabin, président de la Maison Culturelle, pro-
fesseur d'Anglais et d'Espéranto au Lycée
de Rochefort.

M. Due-Goninaz, professeur asrégé de russe, pré-
sident de l'lnstitut Français d Espéranto.

M. Guillaume, secrétaire général de I'U.F.E., dé-
légué de la Féciération Française des Uni-
versités Populaires.
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Plus de 'l00, ciont 80 stagiaires, élèves de
cours d'Espéranto dans divers étabiissements
scolaires et b,énéf iciant d'une boilrse de séjour
offerte par I'U.F.E.

Avec cette cinquième semaine culturelle,
plus de 200 éducateurs d'Espéranto auront été
formés. C'est un magnifique résultat dont
I'Union Française p;our I'Espéranto peut être fiè-
re.

7ilil
LES PARTICIPA]§TS

En outre, une dizaine de jeunes venus de
7 pays, de 4 continents : Danemark, Espagne,
lrlande, ltalie, Centre-Af rique, i)ruguay, Japon,
participèrent à cette manifestaticn.Dans de nombreuses villes, ce sont d'an

z



Trauaux et loisirs au Gours de Ia semaine
Vendredi I "" Avril :

ARRIVÉE DES STACIAIRES. Réunion commune
Règlement intérieur et programme d'activités

Sarmedi 2 Avril :

t heures
Turin)

Etude d'un texte en Espéranto (Nzl

Dinnanche 3 Avril

Lundi 4 Avril :

Mardi 5 Avril :

t heures
Turin)

Etude d'un texte en Espéranto (Nzl

I I heures
lon).

Conversation et jeux (lV. Motil-

I6 heures : Causerie sur « le laser »
jeune italien : N,4. Gianpiero Rodari

par un

I I heures : Conversation et jeux en Espéranto
(t\/. [,zlotillon).

l7 heures : Nzl. Duc-Coninaz, pr'ofesseur agrégé
de russe : « Ortographe et phonétique en
Espéranto ».

21 heures : M. Nzlartin, professeirr agrégé d'an-
glais : « Pourquoi un dolmer à Baugé ? ».
(Renseignements sur les Celtes).

I 7 heures : Lecture commentée C'une pièce de
théâtre (M. Turin).

21 heures:M. []abin, professeur d'anglais :

« Education et Tolérance >>.

Connaissance de l'Anjou, gràce à une excursion
aux châteaux de la Loire, sous la conduite
de [Vlme Cheverry : Baugé, Cunault (visite
de l'église romane), Saumur, Bagneux (vi-
site du dolmen), Montreuil Bellay, Doué-
la-Fontaine, Brissac.

2l heures : M. Cuillaume : « La Scandinavie »,
conférence avec projections.

22 heures ; Projection du premiei.film en Espé-
ranto : « Angoroj » (Angoisses).

Mereredi 6 Avril :

t heures : Etude d'un texte en Espéranto
Turin).

I I heures . Conversation et jeux (tv,l. Moti Ilon).

I6 heures : Causerie d'un jeune Danois, lV. Ul-
rik Rasmussen : « Pays Scandinaves : ls-
lande et Croenland ».

l7 heures : Lecture commentée d'une pièce de
théâtre (M. Turin).

21 heures : [\zl. Rousseau : « Connaissez-vous
l'lslande ? », conférence avec projections.

feudi 7 Avril :

t heures : Etude d'une texte en Ëspéranto
(lV. Turin).

I I heures : Conversation et
lon).

l6 heures : Causerie d'un sta
IVichel Lafont : « Roussi
et de lumière ».

jeux (tV. Nz'lotil-

t heures:
Turin).

I I heures :

Verbe »

Etude d'un texte en Espéranto (M

M. Thierry : « Car le mot est le

l6 heures : Causerie d'une étudiante
lrzl lle Sc,oko Horie : « Le Japcn »
jections).

'I 7 heures : Lecture commentée d'une saynè-
te : « Une femme à la frontière », de Mlle
Boulton (l\4. Turin).

lB heures : Conversation
lon).

et jei.x (M. Motil-

l7 heures : Lecture commentée d'une pièce de
théâtre (lV. Turin).

21 heures:[\4. Rousseau.« erganisation de
I'l.J.F.E. par rapport à l'U.E.A.- (Association
internationale) et aux Fédéralions et grou-
pes (Asscciations nationales).

japonaise,
(avec pro-

6
t>

il
iaire catalan, Nzl.

on, Pays de .ioie

21 heures
(f ilm)

« Le lrzloulin des Apprentis ))



Vendredi 8 Avril :

t heures
Turin)

Il heures : Conversation
lon).

Etude d'un texte en Espéranto (lrz1' l7 heures : Rapport de la semaine

l6 heures : Lecture commentée d'une pièce .ie
théâtre (N/. Turin).

et jeux (M. lr/otil 21 heures:Soirée de variétés.
Adieux.

été effectué parM. André Petit, lnspecteur du [\zlinistère de la

rculturelle

Chant des

Le contrôle du stage a

Jeunesse et des Sports.

R-lrl,r,ot /e-c ot$abta
Tous les stagiaires s'accordent à dire que la

Semaine Culturelle est un stade nécessaire pour
se perfectionner dans la langue internationale,
pour apprécier et pour préparer à leur tâche les
futurs enseignants de I'Espéranto. Tous ont été
enchantés de l'atmosphère amicale et joyeuse qui
y régnait.

Nous avons pu faire des progrès en Espéran-
to grâce aux cours, aux conférences et aux autres
activités. Nous avons étudié des Lextes en Espé-
ranto, traduits ou originaux, d'auieurs tels que :

Kalocsay, Schwartz, Grabowski, Edmond Privat.
Ils nous ont permis d'approfondir nos connais-
sances grammaticales et de goûter la musicalité
de la langue. I\{algré la diversité des niveaux, tous
ont pu profiter de ce stage; celtains suivaient
des cours selon une méthode moderne directe,
tandis que d'autres répétaient des saynètes.

Les conférences ont traité Jes thèmes les
plus divers :

- I-inguistique : « orthographe et phonéti
que » et .( car le mot est le Verbe , ;

- Sciences : « le laser ,, ;

- ilistoire : o Informations sur les Celtes
grâce au dolmen de Baugé ";

- Géographie : grâce aux projections, nous
avons pu faire connaissance avec des pays très
variés : Japon, Pays Scandinaves, Islande, Hon-
grie, Uruguay, Groenland ;

- Organisation du mouvement espérantiste ;

- Buts de l'Espéranto : <( éducatiorr et tolé-
rance » (intercompréhension des peuples).

Nous avons fait aussi connaissance de l'An-
jou par une très intéressante excursion préparée
et commentée par Mme Cheverry. au cours de
laquelle nous avons visité l'église de Cunault et

les châteaux de Montreuil-Bellay, Brissac et An-
gers avec ses remarquables tapisseries de l'Apo-
calypse. Mentionnons encore les promenades dâns
les eirvirons immédiats : Baugé, la Pharmacie de
l'Hôpital, Ia Vraie Croix, le Doimen, et, aussi
l'église de Pontigné.

Nous avons pu constater ies nombreuses
possibilités de la langue internarionale grâce à
une exposition de livres et à la projection du
premier film en espéranto : o Angoroi " (An.
goisses ).

Pendant les moments de liberté qui nous
étaient impartis, nous ne cessions de pratiquer
la langue internationale; les jeux étaient animés
par le toujours jeune NI. Motillon qui nous a
montlé que l'humour existait aussr en espéranto;
nous avons chanté, dansé; les repas étaient aussi
l'occasion d'appliquer la langue dans une atmos-
phère détendue.

,Au cours de ce stage, huit nations, quatre
continents étaient représentés : Danemark, Espa-
gne, Irlande, Italie, Centre-Afrique, Japon, Uru-
guay, France.

C'est avec regret que nous ,.vons quitté le
château de Grésillon car nous arrons passé une
semaine enrichissante et, pour ceia, nous tenons
à remercier M. Ie Ivlinistre de la ieunesse et des
Sports, À{. Llech-Walter, président d'U.F.E., Mes
sieurs et Mesdames Babin, Jelenc et Turin, ainsi
que tous ceux qui ont participé à l'organisation
de ce stage.

Un groupe de sragiaires.

Le gérant : GUILLAUME

Imp. Coconnier, Sablé (Sarthe)


